
YOUTH PROGRAM CONCEPT 
 

GENERAL  
Minderjarigen vallen te allen tijde onder de verantwoordelijkheid van de verantwoordelijke 
meerderjarige.  (uittreksel uit paragraaf 2.07 van de AOFF Algemene Voorwaarden) 

FR : Les mineurs relèvent à tout moment de la responsabilité de l’adulte responsable (extrait du paragraphe 2.07 des 

Conditions Générales de l’AOFF). 
EN: Minors are at all times under the responsibility of the supervising adult (excerpt from paragraph 2.07 of the AOFF 

General Terms and Conditions). 
 

0-2 
Baby’s blijven voortdurend onder toezicht van hun ouders. Er is plaats voorzien voor verzorging en borstvoeding. 
FR : Les bébés restent sous la surveillance permanente de leurs parents. Un espace est prévu pour les soins et 
l'allaitement. 
EN: Babies remain under constant parental supervision. Space is provided for nursing and breastfeeding. 
 

3-5 
Kleuters worden aangemeld aan de kleuterzone. Ze kunnen er spelen met of zonder hun ouders en er wordt 
toezicht voorzien.  
FR : Les petits enfants sont inscrits dans la zone des petits enfants. Ils peuvent y jouer avec ou sans leurs parents et une 
surveillance est assurée. 
EN: Toddlers are signed in to the toddler zone. They can play there with or without their parents and supervision is 
provided. 
 

6-11 
Kinderen kunnen met of zonder hun ouders komen spelen in de KidsZone en deelnemen aan activiteiten. Ouders 
worden geacht steeds te weten waar hun kind zich bevindt. Meld je kind tijdig aan voor de programmaonderdelen. 
Een armband met hun naam en gsm-nummer van een ouder is verplicht en te verkrijgen aan de ingang van het 
festivaldomein. 
FR : Les enfants peuvent venir avec ou sans leurs parents pour jouer dans la zone des enfants et participer aux activités. 
Les parents doivent savoir à tout moment où se trouve leur enfant. Veuillez inscrire votre enfant à temps pour les 
éléments du programme. Un bracelet portant le nom de l'enfant et le numéro de téléphone portable d'un parent est 
obligatoire et peut être obtenu à l'entrée du festival. 
EN : Children can come with or without their parents to play in the Kids Zone and participate in activities. Parents are 
expected to always know where their child is located. Please register your child in time for the programme elements. A 
bracelet with their name and a parent's mobile phone number is compulsory and can be obtained at the entrance to the 
festival. 
 

12-18 
Tieners zijn welkom in de Teen Zone en kunnen daar deelnemen aan activiteiten. Ook 
zij dienen zich tijdig aan te melden voor de programmaonderdelen. 
FR : Les adolescents sont les bienvenus dans la Teen Zone et peuvent participer aux activités qui s'y 
déroulent. Ils doivent également s'inscrire à temps pour les sections du programme. 
EN : Teenagers are welcome in the Teen Zone and can participate in the activities there. They must also 
register on time for the programme sections. 


